Hepbna 5-a no NartnpgecatHuub (5-e BockpeceHie nocnb MATMAECATHULDI).
Fnhaco 4-i.

Fifth Sunday after Pentecost
Tone 4

lpoKumeHd, en. 4-ii:
AKo Bo3Bennumwaca gbna Teosa Focnoau, Bca NnpemyAapocCTito COTBOPUID €CU.
Cmuxvw: Bnarocnosu gywe mos locnoga, Flocnogm boxke moi, Bo3Beinumaca ecu 3b0.

Prokimenon, Tone 4:
How great are they works, O Lord; in wisdom hast Thou made them all.
Verse: Bless the Lord, O my soul, O Lord, my God, Thou art exceedingly great.

Anoctonb Kb PumnsiHoms,
3a4ano 103-e (10:1-10)

BpaTie, 6narosoneHie y6o moero
cepaua v MoanTBa, Axe Kb bory
no U3pawnnu, ectb BO cnaceHie.
Ceunpgbrenbctayto 60 UMb, AKO
peBHOCTb BOXKito UMYTH, HO He No
pa3ymy. He pasymbiowe 60
BoXkia npasabl 1 CBOIO Npasay
vulylle noctaBuTu, npasab bo-
Xiel He noBMHyLwWwacaA. KoH4YMHa
60 3aKoHa Xpu1CTOCh, Bb NpaBay
BCAKOMY Bbpytowemy. Movceit
60 NuWeTb NpaBAy toXKe OTHb 3a-
KOHA: IKO COTBOPUBbIN Ta Yeso-
BbKDb }KMBD OYAETb Bb HUXD. A
AXe OTb Bbpbl NpaBaa cuue rna-
roseTb: Aa He peyeLwu Bb cepa-
Lbl TBOEM®b, KTO B3bl4EeTb Ha He-
60, cMpbub Xpucra ceectun. Nnn
KTO CHMAETD Bb 6e34HY, cupbub
XpucTa oTb MepTBbIXb BO3BECTH.
Ho yto rnaronets MucaHie? baunsb
TW rNaronb ecTb, BO yCTbXb TBO-
WXb U Bb cepaLb TBOeMb, cMpbyb
rnaronb Bbpbl, eroxe nponosb-
Aaemb. AKO alle ncnosbeum yCTbl
TBOMMM ['OCcnoaa lucyca, n Bbpy-
el Bb cepaub TBoeMb, AKO borb
Toro BO3aBUXKE N3b MEPTBbIXDb,
cnacewwuca. Cepguemb 60 Bbpy-
eTcA Bb NpaBAy, YCTbl *Ke UCnoBb-
AyeTcA BO cnaceHie.

Anoctonb Kb PumnsiHams,
3a4ano 103-e (10:1-10)

bparTia, KenaHie moero cepaua u
MOINTBa Kb bory 06b U3pannb
BO cnaceHie. 6o cBuabTenbCT-
BYO UMb, YTO UMbIOTH PEBHOCTb
no borb, HO He NO paccyKAeHito.
MN60, He pasymbna NpaBeaHOCTU
Bokiel M ycunneascb NOCTaBUTb
COBCTBEHHYIO NpaBeaHOCTb, OHU
He NOKOPUAUCL NPaBeaHOCTU
Bokielt, NOTOMY YTO KOHelb 3a-
KOHa — XpUCTOCH, Kb NpaBegHoC-
TW BCAKaro Bbpytowaro. Movceit
nUWeTb O NPaBeAHOCTM OTDb 3a-
KoHa: McnonHmBLWIN ero yeno-
BbKb KMBb byaeTb MMb. A npa-
Be4HOCTb OTb Bbpbl TaKb roBO-
puTb: He roBopu Bb cepaub TBO-
emb: KTo B3oiaeTb Ha Hebo? To
ecTb Xpucra csectn. ham KTo
copaeTb Bb 6e34Hy? To ecTb
XpUcTa n3b MepTBbIXb BO3BECTY.
Ho yto roBopuTs lMNuncaHie? baus-
KO Kb Tebb c/10BO, Bb YCTaxb
TBOMXDb M Bb cepaLb TBOEMD, TO
€CTb CNOBO BbPbI, KOTOPOE NpPO-
nosbayemb. 6o ecnm yctamu
TBOMMM Byaellb UcnoBbaoBaThb
Incyca l'ocnogomb u cepguemb
TBOMM®D BbpoBaTb, 4YTO bor Boc-
Kpecnndv Ero n3b mepTBbiXb, TO
cnaceLbca, MoTOMY YTO CepALeMDb

Epistle to the Romans,
Section 103 (10:1-10)

Brethren, the will of my heart,
indeed, and my prayer to God, is
for Israel unto salvation. For | bear
them witness, that they have a
zeal of God, but not according to
knowledge. For they, not know-
ing the justice of God, and seek-
ing to establish their own, have
not submitted themselves to the
justice of God. For the end of the
law is Christ, unto justice to every
one that believeth. For Moses
wrote, that the justice which is of
the law, the man that shall do it,
shall live by it. But the justice
which is of faith, speaketh thus:
Say not in thy heart, Who shall
ascend into heaven? that is, to
bring Christ down; Or who shall
descend into the deep? that is, to
bring up Christ again from the
dead. But what saith the scrip-
ture? The word is nigh thee, even
in thy mouth, and in thy heart.
This is the word of faith, which
we preach. For if thou confess
with thy mouth the Lord Jesus,
and believe in thy heart that God
hath raised Him up from the dead,
thou shalt be saved. For, with the
heart, we believe unto justice; but,




with the mouth, confession is
made unto salvation.

BbpylOTb Kb NpaBeaHOCTH, @ yCTa-
MU UCNOBHAYIOTH KO CNACEHI 0.

Annunyis, en. 4-U:
- Hansupl, 1 ycnbBan, n LApCTBY UCTUHbI Pagun, U KPOTOCTM M Npasabl.
- Bo3nobuab ecu npasay, U Bo3HeHaBMAbb ecu 6e33aKoHie.

Alleluia, Tone 4:
- Bend thy bow, proceed prosperously, and reign, because of truth and meekness, and justice.

- Thou lovest justice and hatest wickedness.

BocKkpecHoe EBaHrenie otb
MaTtees, 3a4asio 28-e (8:28-9:1)

BocKpecHoe EBaHrenie otb
Martees, 3a4asio 28-e (8:28-9:1)

Sunday Gospel according to St.
Matthew, Section 28 (8:28-9:1)

Bo Bpema oHo, npuweawy Incy-
CYy Ha OHBb NONb, Bb CTpaHy ep-
recUHckyto, cpbtocta Ero aBa 6b-
CHa OTb rpob®b UcxoasALla, NtoTa
36710, AKO HE MOLLM HU KOMY MU-
HYTW NyTemb TbMb. U ce, BO30-
nucrta rnarontowa: Yto Hama m
Tebb, Incyce CoiHe Boxkin? Mpu-
Wwenb ecu CbMo NpeXxae Bpeme-
He My4YuTK Hacb. bAawe ke gane-
ye OTb Helo CTaZlo CBUHIN MHOTO
nacomo. bbcu e monaxy Ero,
rnarontouie: AlLe M3roHULWMU Hbl,
noBean Hamb UTU Bb CTaJ0 CBU-
Hoe. U peye nmb: ngute. OHU XKe
u3weguwe MAoLWa Bb CTaf0 CBU-
HOe, U ce, abie ycTpemmca cTago
BCe no bpery Bb Mope, 1 yTono-
Wwa Bb BoAaxb. Macywin xe 6b-
’Kala, v Wweale BO rpagb, BO3-
BbcTULA BCA, U 0 6bcHO. U ce,
BeCb rpaab usblae Bb cpbTeHie
Incycosu, n sugbewe Ero, monu-
Wwa, AKo Aabbl Npelwenb oTb Npe-
Abab uxb. U BNb3b Bb KOpabib,
npenge v npinge so Ceoi rpagmb.

Bb T AHM, Koraa Incycb npnbbinb
Ha apyroi 6eperb Bb cTpaHy lep-
recMHckyto, Ero sctpbtnam gBa
6bcHOoBaTble, BbllleLlie U3b rpo-
608Bb, BeECbMa CBMpPbMble, TaK YTO
HUKTO He CMbJTb MPOXOAUTb TbMb
nytemb. M BOTb, OHM 3aKpunyanu:
Yto Tebbt A0 Hacw, Incycs, CbiHb
Boxin? Mpuwend Tl ctoga Npex-
e BpeMeHU My4uTb Hacb. Baa-
JIM }Ke OTb HUXb Nacnocb 60b-
Loe cTafo cBUHen. U 6bcbl npo-
cunmn Ero: Ecam BbIrOHULWb HACh,

TO nNownn HaCb Bb CTaao CBUHEN.

M OHDb cKaszanb umb: Maute. U
OHMU, BbINASA, NOLWN Bb CTaA0 CBU-
Hoe. U BOTb, BCE CTaZlo CBUHEN
6pocrnoch Cb KPYTU3HbI Bb MOpe
M nornbno Bb Boab. Mactyxu e
no6banm 1, npuaa Bb ropodb,
paccKasanun 060 Bcemb, U O TOM®D,
yTo 6bIN10 Cb 6HCHOBATLIMU. U
BOTDb, BECb FOPOAb BbllLENb Ha-
BCcTpbuy lucycy; n, yenabses Ero,
npocunmn, 4tobbl OHBb OTOWEND
OoTb Npeabnosb Uxb. Torga OHb,
BOMAA Bb IOAKY, Nepenpasuica
obpaTHO 1 NpubbINb Bb CBOM
ropoab.

At that time, when Jesus was come
on the other side of the water, in-
to the country of the Gerasens,
there met Him two that were pos-
sessed with devils, coming out of
the sepulchres, exceeding fierce,
so that none could pass by that
way. And behold they cried out,
saying: What have we to do with
Thee, Jesus Son of God? Art Thou
come hither to torment us before
the time? And there was, not far
from them, an herd of many swine
feeding. And the devils besought
Him, saying: If Thou cast us out
hence, send us into the herd of
swine. And He said to them: Go.
But they going out went into the
swine, and behold the whole herd
ran violently down a steep place
into the sea: and they perished in
the waters. And they that kept
them fled: and coming into the
city, told every thing, and concer-
ning them that had been posses-
sed by the devils. And behold the
whole city went out to meet Jesus,
and when they saw Him, they be-
sought Him that He would depart
from their coasts. And entering
into a boat, He passed over the
water and came into His own city.







